
Please wait... 
  
If this message is not eventually replaced by the proper contents of the document, your PDF 
viewer may not be able to display this type of document. 
  
You can upgrade to the latest version of Adobe Reader for Windows®, Mac, or Linux® by 
visiting  http://www.adobe.com/go/reader_download. 
  
For more assistance with Adobe Reader visit  http://www.adobe.com/go/acrreader. 
  
Windows is either a registered trademark or a trademark of Microsoft Corporation in the United States and/or other countries. Mac is a trademark 
of Apple Inc., registered in the United States and other countries. Linux is the registered trademark of Linus Torvalds in the U.S. and other 
countries.


NATIONALRAT
CONSEIL NATIONAL
CONSIGLIO NAZIONALE
Die aktuelle Liste steht den Ratsmitgliedern elektronisch zur Verfügung und liegt gedruckt im Ratssaal (Sessionen) und im Zentralen Sekretariat auf.
La liste actuelle est à la disposition des députés au format électronique. Une version imprimée est disponible en salle du conseil (durant les sessions) et au Secrétariat central. 
La lista attuale è a disposizione dei deputati in formato elettronico.  Una versione stampata è disponibile nella sala del Consiglio (durante le sessioni) e presso la Segreteria centrale.
Mitunterzeichnende:
Cosignataires:
Cofirmatari:
 / 
Nr.
N°
N.
Datum:
Date :
Data :
Art des Vorstosses:
Type d'intervention :
Tipo d'intervento :		
Parlamentarische Initiative
Initiative parlementaire
Iniziativa parlamentare
Motion
Motion
Mozione
Postulat
Postulat
Postulato
Interpellation
Interpellation
Interpellanza
Dringliche Interpellation
Interpellation urgente
Interpellanza urgente
Anfrage
Question
Interrogazione
Dringliche Anfrage
Question urgente
Interrogazione urgente
Fragestunde
Heure des questions
Ora delle domande
Urheber/in - Auteur - Autore
Unterschrift - Signature - Firma
Titel - Titre - Titolo
Text
Begründung
Bitte unterzeichnetes Original dem Ratssekretariat abgeben und den Text zusätzlich via Email senden an:
Prière de déposer l'original signé auprès du secrétariat du Conseil et, en plus, d'envoyer le texte par messagerie électronique à :
Vi preghiamo di consegnare l'originale firmato alla Segreteria del Consiglio e di inviare il testo tramite messaggeria elettronica:
zs.kanzlei @ parl.admin.ch
2.0
Vorstoss - Intervention - Intervento
helpdesk@parl.admin.ch
2009-04-08
DINT
Parlamentsdienste
2013-10-16
b2400
no
d2400
yes
de
d2400
Urheber/in
Unterschrift
Titel
Text
Begründung (fakultativ)
	CurrentPage: 
	PageCount: 
	Datum: 
	PaIv: 
	Mo: 
	Po: 
	Ip: 
	DIp: 
	An: 
	DAn: 
	Fr: 
	Urheber: Philipp Hadorn
	Titel_de: Swissleaks: Rolle der FINMA bei der Strafverfolgung
	Language: de
	TextChanged: de
	CurrentNumOfChars1: 2167
	MaxNumOfChars1:  / 2400
	Vorstosstext: Aus den  jüngsten Enthüllungen von «Swissleaks» im Zusammenhang mit der Genfer Tochter der HSBC bitte ich den Bundesrat, folgende Fragen zu beantworten:
1. Die FINMA veröffentlicht in ihrem Jahresbericht jeweils die Anzahl Anzeigen an Strafverfolgungsbehörden.
a. Wie viele Anzeigen reichte die FINMA seit Aufnahme ihrer Tätigkeit am 1. Januar 2009 ein? Was ist der Stand dieser Verfahren?
b. In wie vielen Fällen hat seit 2009 konkret eine Abstimmung bzw. Koordination der Untersuchungen FINMA/Strafverfolgungsbehörden gemäss Art. 38 FINMAG stattgefunden?
c. Welche Vergehen und Verbrechen standen dabei im Fokus? 
d. Wann war die Bundesanwaltschaft, wann war eine kantonale Strafverfolgungsbehörde mit der strafrechtlichen Untersuchung befasst? 
2. Wie verhält sich die FINMA gegenüber Herausgabebegehren der Strafverfolgungsbehörden? Wie oft hat die FINMA gestützt auf Art. 40 FINMA seit 2009 die Herausgabe von Akten oder Aktenbestandteilen zuhanden der Strafverfolgungsbehörden gewährt, wie oft verweigert? Welche konkreten Verweigerungsgründe wurden von ihr jeweilen geltend gemacht?
3. Was versteht die FINMA unter „interner Meinungsbildung“ gemäss Art. 40 Bst. a FINMAG? Kann mit dieser Formulierung ein legitimer Herausgabeanspruch von Strafverfolgungsbehörden verneint und damit die Strafverfolgung massiv erschwert werden? 
4. Welches sind die diesbezüglichen Erfahrungen der Bundesanwaltschaft namentlich bei Delikten wegen Korruption und Geldwäscherei?
5. Besteht Klärungsbedarf, wie die FINMA die Strafverfolgungsbehörden zu informieren hat, welche Dokumente ausgehändigt werden müssen und wie weit seitens FINMA ein Verweigerungsrecht gemäss Art. 40 FINMAG besteht? Besteht auch Klärungsbedarf von Seiten der Strafverfolgungsbehörden oder des Gesetzgebers? 
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	Begruendung: Die wesentlichen Parameter der Rolle der FINMA im Verhältnis zu den beaufsichtigten Akteuren sind: 
1. Pflicht der Beaufsichtigten zur Erteilung verlangter Auskünfte und Dokumente (Art. 25/29 FINMAG), auch von belastendem Material.
2. Pflicht zur spontanen Information und zur Gewährung von Rechts- und Amtshilfe zwischen FINMA und Strafverfolgungsbehörden Bund/Kantone gemäss Art. 38 FINMAG.
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